
Les générations précédentes préfèrent
généralement un langage plus classique

et des phrases plus complètes.
Pourtant, ces différences ne sont pas

des erreurs : elles montrent simplement
que la langue s’adapte à son époque.

Mlle Rocio Alvarez- Niveau 2 
Le français évolue sans cesse, et les jeunes en sont souvent les

premiers acteurs. Avec les réseaux sociaux et les nouvelles
tendances, ils utilisent des expressions comme « tkt », « c’est validé

» ou « je suis dead », qui peuvent surprendre leurs parents.

Le choc entre le français des jeunes et celui des parents

PARLENT-ILS VRAIMENT LA MÊME LANGUE ? LE CHOC
ENTRE LE FRANÇAIS DES JEUNES ET CELUI DES PARENTS

TKT

OUF

J’AI LE SEUM

C’EST VALIDÉ

JE SUIS DEAD

NE T’INQUIÈTE PAS

INCROYABLE

JE SUIS DÉÇU(E)

C’EST UNE BONNE IDÉE

JE SUIS TRÈS FATIGUÉ(E)
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